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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): dait̯san, daiś̯ela
Arrieta: *deiʒ̯olá
Bakio: déiʒ̯on
Bermeo: deiʒ̯on
Berriz: daʒolá
Bolibar: deiʒ̯óla
Busturia: deiʒ̯on
Dima: deu̯tsjéla, ditséla
Elantxobe: déit̯son
Elorrio: deit̯sán
Errigoiti: ðeʒuelá
Etxebarri: deiʒ̯on
Etxebarria: ðeiʃ̯óla, dei̯ʃóla
Gamiz-Fika: deiʒ̯elá (?), *déiʒ̯olá
Getxo: ðáǰon
Gizaburuaga: déiʒ̯on
Ibarruri (Muxika): déiʒ̯on
Kortezubi: deiʒ̯ón
Larrabetzu: ðei̯óla
Laukiz: ðíon
Leioa: dión
Lekeitio: deiʒ̯ón
Lemoa: deu̯tséla
Lemoiz: diótson
Mañaria: deit̯séla
Mendata: deiʒ̯ón
Mungia: ðei̯óla
Ondarroa: datʃin, dáiʃ̯on
Orozko: ðai̯óla, ðai̯éla
Otxandio: ðai̯tsén
Sondika: dión
Zaratamo: deió̯la
Zeanuri: ðéǰon
Zeberio: ðiela (?)
Zollo (Arrankudiaga): ðại̯ʒon, dei̯ʒon
Zornotza: dótsen

Araba

Aramaio: daiʒ̯on

Gipuzkoa

Aia: desáǰola
Amezketa: desáio̯la
Andoain: déǰola, *desáǰola
Araotz (Oñati): ðai̯ʒon
Arrasate: emóteko (?), ðaiʃ̯en (?)
Arroa (Zestoa): déǰola

Asteasu: ðéddola
Ataun: deió̯la
Azkoitia: ðaʒóla, ðeʒóla
Azpeitia: ðeǰóla
Beasain: déio̯n
Beizama: ðeǰóla
Bergara: deiʃ̯óla
Deba: ðiʃala, deiʃ̯ála
Donostia: pa:tseko (?), *ðesaǰon
Eibar: déiʃ̯ola
Elduain: desaió̯n
Elgoibar: daiʃ̯óla
Errezil: deió̯la, *desáio̯la
Ezkio-Itsaso: ðéi̯ola, *ðesáio̯la
Getaria: díǰola
Hernani: ematiá (?), *desáddola
Hondarribia: paɣatseko
Ikaztegieta: orð̄ain̯tsea (?), *desaio̯n
Lasarte-Oria: saǰóla, desaǰóla
Legazpi: ðaǰon
Leintz Gatzaga: ðai̯ʒon
Mendaro: ðei̯ʃóla
Oiartzun: dáǰola
Oñati: ðái̯ʒon
Orexa: desáio̯la
Orio: sála (?), deséla (?)
Pasaia: paɣatsia
Tolosa: ddóla
Urretxu: ðai̯óla, ðei̯óla
Zegama: ðéǰola

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: ðasóla
Alkotz: sóla, paɣatséa
Aniz: djola
Arbizu: tsolá, ðióla
Beruete: sáǰola
Donamaria: sjóla
Dorrao / Torrano: sóla
Erratzu: désala
Etxalar: sióla
Etxaleku: súla
Etxarri (Larraun): saǰóla, ǰóla
Eugi: ðesóla
Ezkurra: saió̯la
Gaintza: djóla
Goizueta: síla
Igoa: sáǰola
Jaurrieta: ðasóla

Leitza: ðésai̯ola
Lekaroz: djósola
Luzaide / Valcarlos: desaǰóla, desakon, 

desón
Mezkiritz: desán
Oderitz: ǰóla, sála
Suarbe: sóla
Sunbilla: siɔlá
Urdiain: ǰola
Zilbeti: sola, désola
Zugarramurdi: paɣatséa (?)

Lapurdi
Ahetze: ðesón, desán
Arrangoitze: desán, *ðesón, *ðesákon
Azkaine: desán
Bardoze: désakon
Beskoitze: desakíon
Donibane Lohizune: paatsia (?), 

*desán (?)
Hazparne: ditsón (mark.)
Hendaia: desolá
Itsasu: désakon
Makea: déson
Mugerre: detsan (mark.)
Sara: ðesán
Senpere: lesán (?), ðésan
Urketa: désan
Uztaritze: desán, *ðesón

Nafarroa Beherea
Aldude: désakon, *déson
Arboti: désakon
Armendaritze: ðesakón, desan
Arnegi: desákon, ðesan
Arrueta: désakon, sésan
Baigorri: desakon
Bastida: désan
Behorlegi: desakón
Bidarrai: ðesón, desan
Ezterenzubi: desakón, desán
Gamarte: desakón, desan
Garrüze: ðesakón
Irisarri: desakón
Izturitze: déson
Jutsi: desan
Landibarre: desan
Larzabale: désakon
Uharte Garazi: ðesan, *desakón

Zuberoa
Altzai: disón
Altzürükü: desón, díson
Barkoxe: déson
Domintxaine: désakon
Eskiula: lesón (?), désan (?)
Larraine: desón
Montori: díson
Pagola: díson
Santa Grazi: disón
Sohüta: díson
Urdiñarbe: disón (?)
Ürrüstoi: dítson

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Arrangoitze (L): *ðesákon
Luzaide / Valcarlos (N): desón
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !
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1400. Mapa: *EZAN [+orain, hark-hura-hari]

GALDERA: 91510

daion  
deion  
dion  
deitzan  
deutzen  
dezakon  
dezaion  
zion  
dezon  
dizon  
diozon  
zon  
diyon  
aditz nominalizatuak  
nor-nork formak

Herri askotan datibo komunztadurarik gabeko formak jaso dira: Emon dei¡elá dana 
alabari (Gamiz-Fika); Nik neure ámonai esáotzat emón daisela dana aitai (Arrazola); 
Emán dezéla alábai dána (Orio); Orrek man dézala dena bere alabai (Erratzu); Nai dút, 
Pédrok, ordáin dezán, beré áitai, zórrak (Mezkiritz); Eztut nai Piarresek gezur orí erran 
dezán nere aitari (Azkaine)...

Hazparne: Enuke nahi denak ken ditzon ene arrebari erantzuna jaso da, objektua pluralean 
agertzen duelarik.

Ürrüstoi: Eztüt nahi Pierrek khunta ditzon historio hoi ene aitai.

- Erantzunak lortzeko galdera hauek egin dira: "Que le pague 
(él) la deuda / qu’il lui paye sa dette!", "que le dé todo a su 
hija!", "que le cuente esa historia a mi padre si quiere", "je ne 
veux pas que mon fils prenne tout à sa soeur" eta "je ne veux 
pas que Piarres raconte cette histoire à mon père".
- Lematizazioa egiteko orduan ez da kontuan hartu adizki 
batzuetan agertzen den "-la" menderagailua.
- "Aditz nominalizatuak" superleman ondoko erantzunak 
bildu dira: ematia, emoteko, ordaintzea, paatzia, pagatzea, 
pagatzeko eta patzeko.
- "Nor-nork formak" superleman ondokoak bildu dira: daien, 
daisen, daixen, dei¡en, deixan, dezan, dezen, dien, dixan, 
lezan, zan eta zezan.
- "Deutzen" superleman ondoko erantzunak bildu dira: 
deutzen, deutzien, diotzon eta dotzen.
- "Dezaion" superleman, azkenik, ondokoak: dezaion, 
dezayon, yon, zaion eta zayon.


